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In sa marina,  cun su giarore de s'avréschida si fit accherende sa prima die de s'istìu.                  Manu manu chi su sole s'adderetaiat, iscrariaiat s'aera innetiendela  dae  sa neuledda finza a illimpiare e imbiaittare su chelu e su mare chi s'abbaidaiant a pare, mustrende unu a s'ateru cun ispantu sa bellesa issoro. Una isterrida de rena bianca, ischirriaiat su mare dae sa terra inue cun  poderiu de sa natura, fit créschidu unu littu intippiu de mattas de chessa e de mudeju. Dae trettu in trettu ispriccaiant zuffos de lizos biancos. Pius a intro, su cardu ispinosu  cun sos fiores biaittos, chircaiat logu affaca a su parmitzu abertu che ventàgliu, chi fit bene inghiriadu dae s'uscadrinu, dae s'ispigula areste e mattas de romasinu. In tottue fint creschidas a misciu a pare, piantas de inistra, inniparu e lidone. Su lentore de sa notte  asciuttendesi isparghiat in s'aera su nuscu 'onu de su littu misciadu a su salamattu de su mare. Abes, mariposas cun alas pintas, durundellas e puzoneddos, bolaiant lebios in mesu a sa froridura e a imberghidura intraiant in sos fiores pro sutzare sa durcura de su nèttare. In su mudore de su manzanu s'intendiat su ninnidu lebiu de su mare, in ue s'unda pasida de s'abba cristallina si moviat a s'anda e torra, lassende iffusta e cumpatta sa rena bianca. In custu chizone bellu de su mundu, pariat chi bi fit falada de Deus sa beneiscione, a l'ambaidare daiat  piaghere e poniat  in pasu su coro e sa mente.                                          In s'oru de su mare, duos puddedros biancos appajados fint attacados a unu traitzellu, tottu imprateadu e indeoradu.
 Una pitzinna in su mezus fiore de sos annos, ficchida addaenanti a sos puddedros, lo manteniat frimmos carignendelos in tuju, cun 'oghe bàscia e durche li faeddaiat a murrunzu, issos masedos si lassaiant ponnere sas brìglias e sa collana cun sas campaneddas; sa chi ponent pro muda a sas festas.                                                                                                                                                                          Una pitzinna bella, dae s'imponèntzia pariat una dea, su traggìu galanu, dechidu puru dae sa bestimenta. Una camija bianca de seda e linu,  chentza pijas e trichizonaduras li falaiat finza a cambutzos, poninde in mustra sa fregura istrizile e armoniosa. Sos pilos brundos, longos e aneddados, li falaiant serente subra sos coddos. Sa fronte alta cun d' unu tzuffittu lebiu li faghiat pius galana sa bellesa. Su coloridu, fit grangeu de sos carignos de su sole e de sa luna. Duas istellas lughentes de su firmamentu si fint asséliadas in sos ojos suos. Fozzitas de rosa pariant sas laras, isgantzadas in d'unu tzinnu de risigheddu. Cun manizu donosu si moviat ispiccia, cun su cùviu de allinzare a sa partèntzia. Difattis, pustis de aere juttu a cumprimentu tottu sas fainas, inghiriadu a un'ala e s'attera sos puddedros, bellegai est lompida aissegus e cun d'unu giumpu longu si ch'est artziada subra su traitzellu. Piantadu at cun frimmesa sos pes nudos in mesu a su pianu, pro s'imprimida sas ungjas subra sos poddighittos pariant ranos de melagranada.                                Rea, aggantzende sas brìglias in manos las tiraiat e las iscuttinaiat, pro indittare a sos puddedros su caminu de leare e cun 'oghe de intzitamentu naraiat:  Aaahh!!.... Aaahh!!!... e issos isconchinende poniant mente. Ogni passu chi faghiant fit accumpanzadu dae su chischilliu de sas campaneddas chi tzoccaiant allegras: dlinn...dlirin...din din!!!.   Sos puddedros movendesi a bellu a bellu si sunt tuccados intro 'e mare. Sas ancas truncaiant s'abba, a coitzu sighiant sas rodas de su traitzellu, chi passende a illiscigadura  subra sa rena  faghiant tzoccu accorriende e tzicchirriende.
 A s'incominzu su trottu fit leitanu, poi caminu fatende s'est fattu pius allegru. Galoppa galoppende, sos puddedros curriant a pizu de abba comente navighende. Deviant acchippire ca sa pitzinna aiat incumbèntzias medas de apporrire.                                                       
In mesu de su mare, comente onzi die, frimma bi fit sa barca de Istevene su piscadore. Sa cara gjughiat brujada dae su sale e dae su sole, affainadu, fit impeligadu a ritirare e a istrobojare sas retes chi aiat  ettadu intro 'e notte. Custu tribagliu peleosu faghiat dae picioccu, abituadu dae su poveru babbu, da issu aiat imparadu comente agguantare s'ispregorzu, mustrende sempre rispettu a su poderiu de su mare. Cun tempus bonu o malu, cun undas pasidas o abbolottadas, in notte de luna giara o cuada dae nues iscurigosas, cun bentu lebiu o assolopadu, Istevene leaiat sa barca e tuccaiat in mare a piscare. S'incunza fit su pische chi s'imbojaiat  in sas retes. Finas oe, agabbadu s'ite faghere, si fit ammanitzende a recuire, cando unu drinnidu de campaneddas frioleras dae s'arminzare l'ant istraviadu. Chirchende de attuare ite fit sa pantumina, abbaidaiat transidu  s'andamentu a dansa subra s'abba de duos puddedros biancos cun d'unu traitzellu. Cun ispantu mannu, alluinadu dae una lughentesa indeorada, chircaiat de assebestare sa fregura chi fit intro inghiriada. Incantadu miraiat sa bellesa de una pitzinna, chi cun fieresa garbosa e padronia si li fit parada addaenanti comente sa dea Venere intro sa conchiglia.
 Daghi fit  acculzu a sa barca Istevene s'est attrividu a la preguntare: "Pitzinna!.. bella pitzinna, chie ses?!.." Issa cun su risu in ojos e in laras, cun boghe carignosa naraiat: "Chie so ?!..No m'as connottu?..So sa matessi chi onzi die giughes a tottue cumpare a tie!!.." "Amigu istimadu, chi sempre in cunsideru m'as leadu, nara!!.. mai ti ses  impudadu de mi giughere a costazu?!!." Istevene mesu istontonadu e ammaghiadu chircaiat de attuare e istrobogjare s'istrivinzu chi sa pitzinna l'aiat presentadu. Belleggai in lestresa e cun  prenettu, li pariat de aere cumpresu chie faeddait cun donosu misteru. Luego sos pensamentos aiant leadu a currere a s'imbesse, attraessende su tempus coladu. Addaenanti si li fint parados sos annos de sa vida sua: sos giogos frioleros de sa pitzinnia sighida dae s'aliventada bajania, suppridos poi dae su trabagliu. Unu trabagliu garrigu de sacrifitzios ma puru de bellas recumpensas. Cando Istevene  tuccaiat in mare su coro sou fit cuntentu, riccu de passione e fortza de volontade. Sas cosas chi li mustraiat  sa natura lu faghiant alleriare, e pro custu  cun sa pintura s'attriviat de la copiare.   Cun manu lebia e garbosa proaiat a pintare su mare cun su sole naschente, puru covaccadu dae nue iscurigosas o abbolottadu dae undas ispumosas chi cun arremmatu s'imbolant subra sas roccas de granitu.                                      
S'incantu e su misteru pius bellu si li paraiat in su mudore de sa notte. Su mare mudu nieddu e illacanadu faghiat de ispigiu a su chelu isteddadu, allucorau dae sa luna piena e galana, chi s'ambaidat pazzosa e cumpiaghente, fiera de ispàrghere in s'oscuridade sa lughe sua isplendente. Solu, in mesu s'amprosu mare cun issu matessi si poniat a faeddare. Preghende a boghe alta torraiat gratzias mannas a chie aiat fattu custu disinnu mannu e bellu, dadu a grangeu e gosu a s'umanidade, inue issu puru nde faghiat parte.                                                                                 Affortigadu de atza e volontade, isperanzosu atzettaiat su chi sa sorte li reservaiat.                                                                                                        Perdidu in s'isvàriu e s'abbolottu de sos pensamentos suos, torraiat a leare sa rejone pro dare s'astifascione a sa pitzinna.  Cun faghere cumprimentosu a issa naraiat: "Pitzinna bella pitzinna, cantu m'aggradat chi tue mi sias cumpanza. Bonu  briu mi das  cando mi ses afacca, pius lebios si faghent sos ifados e sas peleas resesso de agguantare.                                                                                               "Sa pitzinna cumpiaghida rispondiat: " Eo ando ebia cun chie mi aggradèssit. A chie mi cheret rispondo a sa giamada, isto a costazu tou e de atteros chi onzi die s'accherant a sa vida, affainados in su trabagliu, in s'istudiu, in logos de guvernu o in postos de cumandu. Mancari a sa sola, m'attrivo de bastare a mizas...e a miliones de pessonas. Cun modèstia ti naro, chi sa fortza de volontade mia, a bortas, at su poderiu de faghet fronte e cumbinchere s'intelligentzia pius fine, custa cando no est bene impreada, dae su faghet meu benit colada. Amigu istimadu, como senso su chistionare, devo giumpare mare, brincare montes e rujare baddes, pro lompere in logos attesu. Omines de bona volontade m'ant gjamadu, ca cherent faghent triunfare su bene subra su male, pro chi tzessant sos odios e sas gherras e a regnare siat sempre sa paghe!."                   Istevene aiscultende sa rejone no cheriat trattènnere sa pitzinna, chi aiat fainas de importu e caminu meda de faghere.                                                                                                                                                         Dapoi chi si sun saludados, sa pitzinna daiat boghe a sos puddedros, chi galoppa galoppende, torraiant a currere a pizu de aba comente navighende, cun sas campananeddas frioleras issonedende:                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         Dinn!.don!...Daradan!! Istevene mesu drommidu, li pariat de intendere sos repiccos intro a su sònniu sou; in giambu nde l'aiant ischidadu sas campanas de cheja, chi annuntziaiant sa missa de s'aurora. Dae sa portitta de su balcone unu pagu isgantzada, intraiat in s'aposentu sa lughe giara de su manzanu. Fit dominiga, pro custu Istevene si fit recreadu a lettu.                                        Abetzende sos ojos si perdiat cun piaghere pensende a su sònniu arcanu chi aiat fattu. Cando fit drommidu li torraiant in sònniu sos issollorios, sos bisos e disizos, bidiat zente e freguras immazinàrias chi a s'iscappu l'attraessaiant sa mente. Su sònniu ch'aiat fattu fit una misciamurredda de cosas e pessones beras e fantasiosas bettadas tott' appare. "Agattare su sensu!?." Naraiat Istevene a issu matessi, ma pariat cumpiàghidu de aere assebertadu in sa pitzinna bella e galana sa metafora de "sa fortza de volontade", sa cumpagna chi giughiat sempre a costazu e chi, cun su tempus, aiat imparadu a connoschere e pretziare.                                                                                                                                     A poi, pensende a sos puddedros cun su traizzellu, s'est ammentadu chi fit sa prima die de s'istiu e comente ogni annu, sa idda sua s'ammanitzaiant a faghet festa manna. 
Mamas, mutzers e fizas de sos piscadores fruniant pro muda sas barcas cun prammas e fiores, e poi in prontzessione bogaiant in mare Nostra Segnora. Istevene a cheja pagu b'andaiat,  ma a custa festa mai mancaiat. 
Dae cheja moviant duos puddedros biancos attaccados a unu traitzellu, tottu indeoradu e imprateadu, subra giughiat in triunfu Nostra Segnora. Sos paramentos bellos de brocadu, sas bandelas, sos fioccos e sos fiores de onzi colore, su drinnidu de sas campaneddas faghiant sa festa pius allegra e galana.   Totta sa zente, mannos e minores, cun cantigos e oratziones, invocaiant sa gratzia e sa beneiscione pro chi sa paghe e sa bona volontade, sigherant a regnare in logu issoro e de s'isterrere in tottue, pro covacare de su mundu  onzi chizone. 




Bibliografia: Antoninu Rubattu, Dizionario Universale della lingua di Sardegna,EDES, SS  2001
                          Massimo Pittau, Vocabolario della Lingua Sarda, E.Gasperini editore,Cagliari,2002
Glossario                                                              
Accherare            affacciare                                    
Alleriare               stupire
Allinzare               preparare
Arrematu             spossatezza
Assebertare         riconoscere, distinguere
Asséliu                 riposo 
Avréschida          albeggiare, aurora
Chessa                  lentischio
Inniparu               ginepro 
Ischirriare           separare
Ispantu                stupore
Ispigula areste    lavanda
Istrobogiare       districare
Istrizile                 slanciata
Lidone                  corbezzolo 
Friolera                frivolezza 
Littu                      boscaglia
Grangeu               regalo
Ispregorzu            faticaccia
Mudeju                 cisto
Murrunzu             sussurro
Iinniparu              ginepro 
Iscrarire               rischiarare
 Rujare                attraversare
Traitzellu             biga
Uscadrinu           elicriso                                    
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